CASE GAUGES - 338 LAPUA MAGNUM CASE GAUGE

Whidden Case Gauges can be used to determine your own rifle’s headspace
and whether or not it falls within SAAMI specifications. Additionally they can
be used to determine the headspace of factory ammunition or hand loads and
see how they compare with your own chamber. The Case Gauge can also give
you information on how to adjust your resizing die to give the optimum
amount of shoulder setback during sizing. Case Gauges feature all stainless
steel construction. They have easy to read markings and they are calibrated
using actual Pacific Tool & Gauge headspace gauges.

Attributes

Name: 338 LAPUA MAGNUM CASE GAUGE
Manufacturer: WHIDDEN GUNWORKS
Product no.: 749016269

Mfr. No.: CSG000338LM001

Cartridge: 338 Lapua Mag

Delivery weight: 0.122kg

Shipping height: 25mm

Shipping width: 127mm

¢ Shipping length: 216mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die Verwendung von
Whidden Gunworks 338 Lapua Magnum Case
Gauge

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf des Whidden Gunworks 338 Lapua Magnum Case Gauge. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen bei der Bestimmung des Kopfspiels Ihres Gewehrs zu helfen und sicherzustellen,
dass es innerhalb der SAAMISpezifikationen liegt. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfaltig durch,
um eine sichere und effektive Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen, um Risiken zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedurftigen Personen.
Uberprifen Sie regelmaRig das Produkt auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung.

Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an den Hersteller oder einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

Verwenden Sie den Case Gauge nicht, wenn er beschadigt oder verrostet ist.

Achten Sie darauf, dass der Case Gauge auf einer stabilen und ebenen Flache verwendet wird.

Tragen Sie geeignete Schutzausristung, wie z.B. Schutzbrille, wenn Sie mit Munition oder Werkzeugen
arbeiten.

¢ Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder anderen potenziell gefahrlichen Teilen des
Produkts.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1. Vorbereitung

o Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen ist.
o Uberpriifen Sie den Case Gauge auf Beschadigungen oder Mangel, bevor Sie mit der Verwendung
beginnen.

2. Verwendung des Case Gauge

[¢]

Legen Sie die Patrone vorsichtig in den Case Gauge.

Uberprifen Sie den Sitz der Patrone und stellen Sie sicher, dass sie korrekt eingelegt ist.
Lesen Sie die Markierungen auf dem Case Gauge ab, um das Kopfspiel zu bestimmen.
Vergleichen Sie die Ergebnisse mit den SAAMISpezifikationen.

o

[¢]

[¢]

3. Einstellung des GroRBensters

o Verwenden Sie die Informationen aus dem Case Gauge, um Ihren GréBenster anzupassen.
o Achten Sie darauf, die optimale Menge an Schulterrlickschlag zu erreichen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fir die Entsorgung von Metallprodukten.
¢ Stellen Sie sicher, dass keine scharfen Kanten oder gefdhrlichen Teile freiliegen, wenn Sie das Produkt



entsorgen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fir weitere Informationen oder Unterstitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen qualifizierten
Fachmann.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Nutzung an erster Stelle steht. Bei Fragen oder Unsicherheiten
z6gern Sie nicht, Hilfe in Anspruch zu nehmen.



Consumer Safety Instruction Guide for CASE
GAUGES 338 LAPUA MAGNUM CASE GAUGE

Introduction

Thank you for choosing the CASE GAUGES 338 LAPUA MAGNUM CASE GAUGE. This product is designed to help
you determine your rifle’s headspace and ensure it meets SAAMI specifications. To ensure safe and effective use
of this product, please read and follow the safety guidelines and instructions provided in this guide.

General Safety Guidelines

¢ Always handle the Case Gauge with care to avoid injury.

Ensure that the Case Gauge is used in a safe and controlled environment.

¢ Keep the Case Gauge out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly inspect the Case Gauge for any signs of damage or wear before each use.

If the Case Gauge appears damaged, do not use it and contact the manufacturer for guidance.
Report any unsafe conditions or accidents involving the Case Gauge to local authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the Case Gauge.

¢ Avoid using the Case Gauge with any ammunition that is not compatible with the 338 Lapua Magnum
cartridge.

¢ Ensure that the Case Gauge is clean and free from debris before use.

¢ Do not attempt to modify or alter the Case Gauge in any way.

¢ Use the Case Gauge only for its intended purpose, which is measuring headspace and shoulder setback.

¢ Follow all manufacturer instructions regarding the use of resizing dies in conjunction with the Case
Gauge.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Gather all necessary tools and materials, including the Case Gauge and any ammunition you wish
to test.
o Ensure your workspace is clean and welllit.

2. Using the Case Gauge

[¢]

Insert the case you wish to measure into the Case Gauge.

Ensure that the case fits snugly and is seated properly in the gauge.

Check the markings on the Case Gauge to determine if the headspace is within acceptable limits.
For factory ammunition or hand loads, compare the measurements with those of your own
chamber to assess compatibility.

o

[¢]

[¢]

3. Adjusting Your Resizing Die

o If adjustments are needed, refer to the Case Gauge for guidance on the optimum amount of
shoulder setback required during sizing.

o Make necessary adjustments to your resizing die according to the specifications obtained from the
Case Gauge.

4. PostUse Care



o After use, clean the Case Gauge to remove any residue or dirt.
o Store the Case Gauge in a safe and dry location, away from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions

¢ The Case Gauge is made of stainless steel and can be recycled.

¢ When disposing of the Case Gauge, check local regulations regarding metal recycling.

¢ If the Case Gauge is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that does not pose a
risk to the environment.

Contact Information for Further Support

For any questions or support regarding the CASE GAUGES 338 LAPUA MAGNUM CASE GAUGE, please refer to the
manufacturer's contact details provided with the product packaging or on their official website.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using the CASE GAUGES 338 LAPUA MAGNUM CASE
GAUGE. Your adherence to these guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.



Guide de Sécurité pour le Case Gauge Whidden
Gunworks 338 Lapua Magnum

Introduction

Merci d'avoir choisi le Case Gauge Whidden Gunworks 338 Lapua Magnum. Ce produit est congu pour vous aider
a vérifier le headspace de votre fusil et a évaluer la conformité de vos munitions aux spécifications SAAMI. Pour

garantir votre sécurité et celle des autres lors de ['utilisation de cet outil, veuillez lire attentivement ce guide de

sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

¢ Assurezvous de toujours utiliser le Case Gauge dans un environnement s(r et approprié.
* Ne laissez pas cet outil a la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.

» Vérifiez régulierement I'état de votre Case Gauge pour éviter tout risque de défaillance.
e En cas de doute sur |'utilisation, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

o Utilisation correcte : Utilisez le Case Gauge uniquement pour les calibres spécifiés (338 Lapua
Magnum). Ne l'utilisez pas pour d'autres calibres.

e Manipulation : Manipulez le Case Gauge avec soin. Evitez les chocs ou les chutes qui pourraient
endommager I'outil.

¢ Inspection : Avant chaque utilisation, inspectez le Case Gauge pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage. Ne I'utilisez pas s'il est endommagé.

¢ Environnement : Utilisez le Case Gauge dans un endroit bien éclairé et exempt de distractions.

e Equipement de sécurité : Portez des lunettes de protection si nécessaire, surtout lors de I'utilisation
d'autres outils en conjonction avec le Case Gauge.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation :

o Assurezvous que le Case Gauge est propre et exempt de débris.
o Placez le Case Gauge sur une surface plane et stable.

2. Utilisation :

o Insérez la cartouche dans le Case Gauge pour vérifier le headspace.

o Comparez les mesures avec les spécifications SAAMI pour déterminer la conformité.

o Utilisez les marquages sur le Case Gauge pour ajuster votre die de redimensionnement si
nécessaire.

3. Evaluation des Munitions :

o Vérifiez les munitions de fabrication et les recharges maison pour vous assurer qu'elles sont
conformes a votre chambre.
o Notez toute anomalie et ajustez votre processus de rechargement en conséguence.

Instructions d'Elimination

¢ Disposez du Case Gauge de maniere responsable. Vérifiez les réglementations locales concernant
I'élimination des outils en métal.



* Ne jetez pas le Case Gauge avec les ordures ménageres. Renseignezvous sur les centres de recyclage
appropriés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un point de
contact basé dans I'UE. Assurezvous de signaler tout produit potentiellement dangereux ou tout accident aux

autorités compétentes.

En suivant ces instructions et recommandations, vous contribuerez a garantir votre sécurité et celle des autres
lors de ['utilisation du Case Gauge Whidden Gunworks 338 Lapua Magnum. Merci de votre attention et de votre
engagement envers une utilisation slre et responsable de votre produit.



Istruzioni di Sicurezza per I'Utilizzo del Calibro
per Casse Whidden Gunworks 338 Lapua Magnum

Introduzione

Grazie per aver scelto il Calibro per Casse Whidden Gunworks 338 Lapua Magnum. Questo prodotto & progettato
per aiutarti a determinare I'headspace del tuo fucile e delle munizioni. E importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.

Utilizza il calibro solo per lo scopo previsto.

Conserva il calibro in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali.
Controlla regolarmente il calibro per segni di usura o danni.

Non utilizzare il calibro se presenta segni di danni o malfunzionamenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non utilizzare il calibro in condizioni di umidita o ambienti estremi.
Assicurati che il calibro sia pulito e privo di detriti prima dell'uso.

e Seqgui sempre le istruzioni del produttore per I'uso corretto.

Non forzare il calibro oltre i limiti raccomandati.

Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi strumenti di misurazione.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Verifica che il calibro sia in buone condizioni e pulito.
o Assicurati di avere a disposizione le munizioni che intendi misurare.

2. Utilizzo:

o Inserisci la munizione nel calibro per verificare I'headspace.
o Controlla che la munizione si adatti correttamente e che non ci siano segni di pressione eccessiva.
o Regola il tuo die di ridimensionamento come necessario per ottenere la corretta spalla.

3. Verifica:

o Dopo aver effettuato le misurazioni, controlla di nuovo il calibro per eventuali segni di usura.
o Conserva il calibro in un luogo sicuro e asciutto dopo I'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in acciaio inossidabile.
¢ Non smaltire il calibro in modo irresponsabile; considera il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

In caso di domande o necessita di assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore per
ulteriori informazioni.



Conclusione

Seguire queste istruzioni di sicurezza & fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e corretto del Calibro per
Casse Whidden Gunworks 338 Lapua Magnum. La tua sicurezza & la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Wskaznikéw Case
Whidden Gunworks 338 Lapua Magnum

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Wskaznikéw Case Whidden Gunworks 338 Lapua Magnum. Ten produkt zostat
zaprojektowany z mysla o precyzyjnym pomiarze luzu gtowicy, co jest kluczowe dla zapewnienia
bezpieczenstwa i wydajnosci w uzywaniu amunicji. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z ponizszymi wskazéwkami
bezpieczenstwa, aby zapewni¢ prawidtowe i bezpieczne uzytkowanie produktu.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0séb nieupowaznionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub oznak zuzycia.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen, nie uzywaj produktu i skontaktuj sie z producentem.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim stuzbom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

e Zawsze uzywaj wskaznikéw w dobrze o$wietlonym miejscu, aby unikngé btedéw podczas pomiaréw.

* Upewnij sie, ze wskaznik jest czysty i wolny od zanieczyszczenh przed kazdym uzyciem.

Nie stosuj nadmiernej sity podczas pomiaréw, aby nie uszkodzi¢ wskaznika ani nie wprowadzi¢ btedéw.
Nie uzywaj wskaznikéw, jesli nie masz doswiadczenia w pomiarach luzu gtowicy. W przypadku watpliwosci
skonsultuj sie z doswiadczonym uzytkownikiem lub specjalista.

W przypadku uzywania wskaznikéw do amunicji recznie tadowanej, upewnij sie, ze znasz specyfikacje
SAAMI dotyczgce luzu gtowicy.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do Uzycia:

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia i materiaty.
o Sprawdz, czy wskaznik jest odpowiedni do kal. 338 Lapua Magnum.

2. Pomiar Luzéw Gtowicy:

o W16z wskaznik do komory karabinu.
o Sprawdz, czy wskaznik wchodzi gtadko. Jesli napotkasz opdr, przestan uzywa¢ wskaznika.
o Odczytaj oznaczenia na wskazniku, aby okresli¢ luz gtowicy.

3. Dostosowanie Narzedzia:

o Jesli planujesz dostosowad narzedzie do przeksztatcania, postepuj zgodnie z instrukcjami
producenta dotyczacymi optymalnej ilosci cofniecia ramienia.

4. Zakonczenie Uzytkowania:

o Po zakohczeniu pomiaréw oczys¢ wskaznik z zanieczyszczen.
o Przechowuj wskaznik w bezpiecznym miejscu, aby unikng¢ uszkodzen.



Instrukcje Utylizacji

o W przypadku, gdy wskaznik jest uszkodzony lub nie nadaje sie do dalszego uzytku, postepuj zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw metalowych.
¢ Nie wyrzucaj produktu do ogéinych odpaddw, aby uniknaé zanieczyszczenia Srodowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczehstwa lub uzytkowania Wskaznikéw Case Whidden Gunworks 338
Lapua Magnum, skontaktuj sie z lokalnym przedstawicielem lub dostawca. Upewnij sie, ze posiadasz wszystkie
niezbedne informacje o produkcie, aby uzyska¢ szybka i skuteczng pomoc.

Podsumowanie

Przestrzeganie powyzszych wytycznych zapewni bezpieczne i efektywne uzytkowanie Wskaznikéw Case
Whidden Gunworks 338 Lapua Magnum. Dziekujemy za zaufanie do naszego produktu i zyczymy udanych
pomiaréw!



CASE GAUGES WHIDDEN GUNWORKS 338 LAPUA
MAGNUM CASE GAUGE Kayttoohjeet ja
turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa CASE GAUGES WHIDDEN GUNWORKS 338 LAPUA MAGNUM CASE GAUGE tuotteen kayttéohjeisiin.
Tama opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kdyttéohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan
kayton. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niita.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille, jotka tuntevat aseiden kasittelyn ja
kayttoturvallisuuden.

Tarkista tuote ennen kaytt6a varmistaaksesi, etta se ei ole vaurioitunut.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siind on nakyvia puutteita.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

Noudata aina paikallisia lakeja ja saantdja, jotka koskevat aseita ja ammuntaa.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

e Kayta mittaria vain sen tarkoitukseen, eli headspacearvon maarittdmiseen ja tarkistamiseen.
Varmista, etta kaytat mittaria oikein, jotta valtat virheelliset mittaustulokset.

Ala kayta mittaria, jos et ole varma sen kaytdsta. Hanki tarvittaessa apua asiantuntevalta henkilélta.
Pida mittari puhtaana ja huolehdi sen kunnossapidosta.

Valta koskettamasta mittarin mittauspintoja, jotta et vahingoita niita.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

o Varmista, etta tydskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
o Keraa kaikki tarvittavat ty6kalut ja materiaalit ennen mittauksen aloittamista.

2. Mittauksen suorittaminen:

o Aseta patruuna mittariin varovasti.
o Tarkista, ettd patruuna istuu tiukasti mittarissa.
o Lue mittarin merkinnat huolellisesti ja vertaa niita valmistajan suosituksiin.

3. Saato:

o Jos mittaustulokset eivat ole hyvaksyttavia, saada resizing die tydkalua tarvittaessa.
o Kayta tarkkoja mittausmenetelmia ja varmista, etta kaikki saadot tehdaan oikein.

Havittamisohjeet

¢ Tuote tulee havittda ymparistdystavallisesti.
e Al3 havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa.
¢ Tarkista paikalliset saaddkset ja ohjeet tuotteiden havittamisesta.



Lisatietoja

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen myyjaan tai valmistajaan. He voivat
tarjota sinulle tarvittavaa tukea ja ohjeita.

Huomautus

Tama kayttoohje on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusaaddksen (GPSR) mukaisesti, ja se sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita sekd kayttdohjeita. Varmista, ettd noudatat kaikkia ohjeita turvallisen ja tehokkaan kayton
takaamiseksi.



Sakerhetsinstruktioner for Whidden Gunworks
338 Lapua Magnum Case Gauge

Introduktion

Tack for att du valt Whidden Gunworks 338 Lapua Magnum Case Gauge. Denna produkt ar utformad for att
hjalpa dig att bestamma huvudutrymmet for din egen rifle och for att sakerstalla att det ligger inom
SAAMIspecifikationerna. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av produkten, vanligen félj dessa
sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

e Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet for skador eller slitage.

Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

¢ Anvand skyddsglaségon och handskar for att skydda 6gonen och handerna vid hantering av ammunition
och verktyg.

¢ Undvik att anvanda produkten i miljéer med hdg fuktighet f6r att férhindra rost och korrosion.

e Kontrollera alltid att Case Gauge ar ren och fri fran skrép innan anvandning.

¢ Anvand inte produkten om den ar skadad eller defekt.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse av arbetsomradet

o Valj en ren och val upplyst arbetsyta.
o Se till att inga andra féoremal kan orsaka distraktion eller olyckor.

2. Anvandning av Case Gauge

o Placera den avfyrade hylsan i Case Gauge.

o Kontrollera att hylsan passar korrekt i gauge och att inga hinder finns.

o Anvand Case Gauge for att mata huvudutrymmet och jdmfér med SAAMIspecifikationer.
o Justera storleksverktyget vid behov for att sékerstalla optimal axeldterstalining.

3. Rengéring och underhall

o Rengdr Case Gauge efter varje anvandning med en mjuk trasa.
o Forvara produkten pa en torr plats for att forhindra skador.

Avfallsanvisningar

¢ Kassera trasiga eller oanvandbara produkter i enlighet med lokala avfallshanteringsféreskrifter.
o Atervinn material nar det ar méjligt, i enlighet med lokala regler for &tervinning.



Kontaktinformation for ytterligare stod

For fragor eller ytterligare support, vanligen kontakta en lokal aterforsaljare eller tillverkaren av produkten. Se
till att ha produktens modell och serienummer till hands for snabbare hjalp.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvéandning av din
Whidden Gunworks 338 Lapua Magnum Case Gauge. Tack fér att du prioriterar sakerheten!



Navod k bezpe¢nému pouzivani méricu nabojnic
Whidden Gunworks 338 Lapua Magnum

Uvod

Mérice nadbojnic Whidden Gunworks jsou navrzeny pro piesné méreni hloubky zavéru vasi pusky a pro porovnani
s tovarnimi a ru¢né nabijenymi naboji. Tento navod poskytuje dilezité informace o bezpe¢ném pouzivani
produktu, aby se minimalizovala rizika a zajistila jeho spravna funkénost.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim méfice ndbojnic si peclivé prectéte tento navod.
Zajistéte, aby byly vSechny nédboje a zbrané bezpecné ulozeny a mimo dosah déti.
PouZzivejte méfie nabojnic pouze k zamyslenému Ucelu, tj. k méreni hloubky zavéru.

Udrzujte mérice ndbojnic v suchu a Cistoté, aby se zajistila jejich presnost a dlouha Zivotnost.
Pokud zjistite jakékoli poskozeni produktu, prestante ho pouzivat a kontaktujte odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pred mérenim se ujistéte, ze je zbran vybitad a bezpecné uzamcena.

Pri méreni se vyhnéte pouziti nadmeélného sily, abyste predesli poskozeni méri¢e nebo zbrané.

Vzdy mérte na stabilnim a bezpecném povrchu.

Pokud pouzivate méri¢e ndbojnic v kombinaci s jinymi ndstroji, dbejte na to, aby nedoslo k nehoddm nebo
zranénim.

Nenechavejte méfice nabojnic na misté, kde by je mohly déti nebo domaci zvifata snadno dosahnout.

Pokyny pro instalaci a pouziti
1. Kontrola produktu: Pfed prvnim pouzitim zkontrolujte, zda je méfi¢ nabojnic v dobrém stavu.
Priprava zbrané: Zajistéte, aby byla zbran prdzdna a bezpecné uzamcena.
3. Méreni hloubky zavéru:
o Vlozte méri¢ do komory pusky.
o Pomalu a opatrné posunite méfi¢, dokud nebude spravné usazen.

o Preltéte si hodnotu na méfi¢i a zapiste si ji pro dalsi pouZiti.
4. Udrzba: Po pouziti méfi¢ dlikladné vycistéte a uloZte na suchém misté.

N

Pokyny pro likvidaci

o Mérice naboijnic, které jiz nejsou pouzitelné, likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
e Zvazte recyklaci materialQ, pokud je to mozné, a vyhnéte se jejich vyhazovani do bézného odpadu.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na prislusné organy nebo odborniky.
Vzdy se ujistéte, ze mate aktudlni informace o moznych odvoldnich a bezpecnostnich upozornénich na
platformé Safety Gate EU.

Tento navod je urcen k zajisténi bezpeéného a efektivniho pouzivani méri¢d nabojnic Whidden Gunworks 338
Lapua Magnum. Dodrzovanim téchto pokynd mizete minimalizovat rizika a zajistit, Ze vas produkt bude slouzit
podle oCekavani.
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